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customer team is always here to help. 
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5-Piece Patio Dining Set
5-teiliges Gartenmöbel Set

Ensemble à Manger de Patio 5 Pièces
Juego de Comedor de Patio de 5 Piezas

Set da Pranzo per Patio a 5 Pezzi
5-częściowy komplet mebli ogrodowych: stół z krzesłami

5-delige Patio Eetset
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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Wij bevelen aan, waar mogelijk, alle items te monteren dichtbij de plek waar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen worden, om onnodig verplaatsen na montage te 
voorkomen.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, omdat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vormen.

N L

Voordat U Begint



        Please read these instructions carefully before starting 
assembly. We suggest you carry out the assembly on a soft 
surface like a carpet, so as to avoid scratching the paint. Please 
note because of the nature of cast metal, you may find 
roughness on the surface which enhances the beauty of the 
product and is not a defect.

*Do not discard any of packaging until you have checked that 
you have all parts and pack of fittings.
*Keep children  away during assembly. This  item contains small 
parts which  can be swallowed by children.
*Retain  the assembly instructions for future reference.

1. Part List

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Table Top

Joint Part  (Long)

Joint Part  (short)

Spring Washer (M6)

Nut (M6)

EN

Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Nut Cap (M8&M6)

Stud 6*25

Flat Washer (M8)

Spring Washer (M8)

Nut (M8)

Screwdriver

Wrench

Flat Washer (M6)

06 07



2. Assembly Instructions

32
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H 2.Attach the joint part (B1) to the four legs using Stud (M), f lat

washer (K), spring washer (C), nut (L) and nut cap (H).

DO NOT OVER TIGHTEN.

Warning: Do not force components and over tighten the nuts 

during assembly.

List of Parts for Assembly of 4x Chairs

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Backrest

Chair Seat

Front Chair Legs

Back Chair Legs

Right Arm

Left Arm

08 09

1.Lay the table top (A) upside down on an even soft clean

surface. Take off the protect hat on the stud. Fix the leg (B2)

into the stud, using flat washer (E), spring washer (F), nut

(G), and nut cap (H). Tighten all bolts. DO NOT OVER

TIGHTEN.



Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

M6*30 Stud

M6 Flat Washer

M6 Spring Washer

M6 Nut

M6*25 Stud

M8 Flat Washer

M8 Spring Washer

M8 Nut

M6 Nut Cap

M8 Nut Cap

Assembly Instructions

1. Place all parts
on a clean soft
surface.

2. Attach the front and back
Legs (C,D) to the Studs on
the Chair Seat (B) using
Washers and Nuts (L,M,N).
Tighten the Nuts using the
wrench. Add the nut caps (P).

3. Attach the Backrest (A)
to the Chair Seat (B) using
Washers and Nuts (L,M,N).
Tighten the Nuts using the
wrench. Add the nut caps
(P).

10 11



3. Care & Maintenance

1.This product is NOT a TOY. Keep your children at bay in the

process of assembly.

2.Do not put hot items directly on furniture surface.

3.Do not clean furniture with HARSH cleansers or polish.

4.To prolong the product lifetime, avoid extended and lengthy

exposure to rain and sunshine.

5.Where possible, place under covers and or patio and or

awnings.

6.Stains may be removed with mild soap solution and damp

cloth.

7.Dust and pick-up spills using a clean, non-colored, lint-free

cloth.

4. Attach the Right and Left
Arm(E,F) using the studs (G)
and washer, nuts (H,I,J) , DO
NOT over tighten, and then
using Studs (K) and Washers
and Nuts (H,I,J). Adjust to a
correct place , then tighten
G&K. Add the nut caps  (O).

5.Adjust the pre-installed
Rubber Pad until the chair is
level with the ground.
Upon completion of full
assembly and bolted up-all
screws can be tightened
down.

        Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit 
der Montage beginnen. Wir empfehlen Ihnen, den Zusammenbau 
auf einer weichen Unterlage wie z.B. einem Teppich durchzuführen, 
um Kratzer im Lack zu vermeiden. Bitte beachten Sie, dass 
aufgrund der Beschaffenheit von Gussmetall Unebenheiten auf der 
Oberfläche auftreten können, die die Schönheit des Produkts 
unterstreichen und keinen Mangel darstellen.
* Werfen Sie die Verpackung erst weg, wenn Sie sich vergewissert
haben, dass Sie alle Teile und das Zubehörpaket haben.
* Halten Sie Kinder während des Zusammenbaus fern. Dieser
Artikel enthält Kleinteile, die von Kindern verschluckt werden
können.
* Bewahren Sie die Montageanleitung zum späteren Nachschlagen
auf.

1. Teileliste

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Tischplatte

Gelenkteil (lang)

Gelenkteil (kurz)

Federscheibe (M6)

Mutter (M6)

DE
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Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Mutternkappe (M8&M6)

Bolzen 6*25

Unterlegscheibe (M8)

Federscheibe (M8)

Mutter (M8)

Schraubendreher

Schraubenschlüssel

Unterlegscheibe (M6)

2. Montageanleitung

32
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H
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1.Legen Sie die Tischplatte (A) umgedreht auf eine weiche, saubere 

Unterlage. Nehmen Sie die Schutzkappe auf dem Bolzen ab. 

Befestigen Sie den Fuß (B2) mit Unterlegscheibe (E), Federring (F), 

Mutter (G) und Mutterkappe (H) auf dem Bolzen. Ziehen Sie alle 

Schrauben fest. NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

2. Befestigen Sie das Gelenkteil (B1) mit Bolzen (M), 

Unterlegscheibe (K), Federscheibe (C), Mutter (L) und 

Mutterkappe (H) an den vier Beinen.

NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

Achtung: Ziehen Sie die Muttern während des Zusammenbaus 

nicht mit Gewalt an und überdrehen Sie sie nicht.

Teileliste für die Montage von 4 Stühlen

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Rückenlehne

Sitz des Stuhls

Vordere Stuhlbeine

Hintere Stuhlbeine

Rechter Arm

Linker Arm

Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

M6*30 Bolzen

M6 Unterlegscheibe

M6 Federscheibe

M6 Mutter

M6*25 Stiftschraube

M8 Unterlegscheibe

M8 Federscheibe

M8 Mutter

M6 Mutternkappe

M8 Mutternkappe
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Montageanleitung

1. Legen Sie alle
Teile auf eine
saubere, weiche
Unterlage.

2. Befestigen Sie die vorderen
und hinteren Beine (C, D) mit
Unterlegscheiben und Muttern
(L, M, N) an den Bolzen des
Stuhlsitzes (B). Ziehen Sie die
Muttern mit dem
Schraubenschlüssel fest.
Bringen Sie die Mutternkappen
(P) an.

3. Befestigen Sie die
Rückenlehne (A) mit
Unterlegscheiben und
Muttern (L,M,N) an der
Sitzfläche (B). Ziehen Sie
die Muttern mit dem
Schraubenschlüssel fest.
Fügen Sie die Mutterkappen
(P) hinzu.

3. Pflege und Wartung

1. Dieses Produkt ist KEIN SPIELZEUG. Halten Sie Ihre
Kinder während des Zusammenbaus in Schach.
2. Stellen Sie keine heißen Gegenstände direkt auf die
Möbeloberfläche.
3. Reinigen Sie die Möbel nicht mit HARSCHEN
Reinigungsmitteln oder Polituren.
4. Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern,
vermeiden Sie es, es längere Zeit Regen und Sonne
auszusetzen.
5. Wenn möglich, unter Abdeckungen und/oder Terrassen- 
und/oder Sonnensegeln aufstellen.
6. Flecken können mit einer milden Seifenlösung und einem
feuchten Tuch entfernt werden.
7. Verschmutzungen mit einem sauberen, nicht gefärbten,
fusselfreien Tuch abstauben und aufsaugen.

4. Befestigen Sie den rechten
und linken Arm (E,F) mit den
Bolzen (G) und den
Unterlegscheiben und Muttern
(H,I,J), ziehen Sie sie NICHT
zu fest an, und verwenden Sie
dann die Bolzen (K) und
Unterlegscheiben und Muttern
(H,I,J). Richten Sie die
Schrauben an der richtigen
Stelle aus und ziehen Sie dann
G und K fest. Die Mutterkappen
(O) anbringen.

5. Stellen Sie das
vorinstallierte Gummipolster
so ein, dass der Stuhl
waagerecht auf dem Boden
steht.
Nach Abschluss der
vollständigen Montage und
Verschraubung können alle
Schrauben angezogen
werden.
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        Veuillez lire attentivement ces instructions avant de 
commencer l'assemblage. Nous vous conseillons d'effectuer 
l'assemblage sur une surface souple, comme un tapis, afin d'éviter 
de rayer la peinture. Veuillez noter qu'en raison de la nature du 
métal moulé, il est possible que la surface présente des rugosités 
qui rehaussent la beauté du produit et ne constituent pas un 
défaut.
* Ne jetez pas l'emballage avant d'avoir vérifié que vous disposez
de toutes les pièces et de tous les accessoires.
* Tenir les enfants à l'écart pendant l'assemblage. Cet article
contient de petites pièces qui peuvent être avalées par les enfants.
* Conservez les instructions d'assemblage pour toute référence
ultérieure.

1. Liste des Pièces

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Plateau de table

Pièce de joint (longue)

Pièce de joint (courte)

Rondelle élastique (M6)

Écrou (M6)

FR

Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Capuchon d'écrou (M8 & M6)

Goujon 6*25

Rondelle plate (M8)

Rondelle élastique (M8)

Écrou (M8)

Tournevis

Clé

Rondelle plate (M6)
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2. Instructions de Montage

32
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1.Posez le plateau de table (A) à l'envers sur une surface plane, 

douce et propre. Retirez le capuchon de protection du goujon. Fixez 

le pied (B2) dans le goujon à l'aide d'une rondelle plate (E), d'une 

rondelle élastique (F), d'un écrou (G) et d'un capuchon d'écrou (H). 

Serrez tous les boulons. NE SERREZ PAS TROP.

2.Fixer la pièce de joint (B1) aux quatre pieds à l'aide du 

goujon (M), de la rondelle plate (K), de la rondelle élastique 

(C), de l'écrou (L) et du capuchon d'écrou (H).

NE PAS TROP SERRER.

Avertissement : Ne pas forcer les composants et ne pas trop 

serrer les écrous pendant l'assemblage.

Liste des Pièces pour l'Assemblage de 4 Chaises

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Dossier

Siège de chaise

Pied avant de chaise

Pied arrière de chaise

Bras droit

Bras gauche
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Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

Goujon M6*30

Rondelle plate M6

Rondelle élastique M6

Écrou M6

Goujon M6*25

Rondelle plate M8

Rondelle élastique M8

Écrou M8

Capuchon d'écrou M6

Capuchon d'écrou M8

Instructions de Montage

1. Placez toutes les
pièces sur une
surface propre et
souple.

2. Fixez les pieds avant et
arrière (C, D) aux goujons du
siège de la chaise (B) à l'aide
de rondelles et d'écrous (L, M,
N). Serrez les écrous à l'aide
de la clé. Ajoutez les
capuchons d'écrou (P).

3. Fixez le dossier (A) au
siège de la chaise (B) à
l'aide de rondelles et
d'écrous (L, M, N). Serrez
les écrous à l'aide de la
clé. Ajoutez les capuchons
d'écrou (P).
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3. Entretien & Maintenance

1. Ce produit n'est PAS un JOUET. Tenez vos enfants à
distance pendant le processus d'assemblage.
2. Ne posez pas d'objets chauds directement sur la surface
du meuble.
3. Ne pas nettoyer les meubles avec des produits de
nettoyage ou de polissage AGRESSIFS.
4. Pour prolonger la durée de vie du produit, éviter toute
exposition prolongée à la pluie et au soleil.
5. Dans la mesure du possible, placer les meubles sous des
couvertures, des terrasses ou des auvents.
6. Les taches peuvent être éliminées à l'aide d'une solution
savonneuse douce et d'un chiffon humide.
7. Dépoussiérez et ramassez les liquides renversés à l'aide
d'un chiffon propre, non coloré et non pelucheux.

4. Fixez les bras droit et
gauche (E, F) à l'aide des
goujons (G), des rondelles et
des écrous (H, I, J), NE PAS
trop serrer, puis à l'aide des
goujons (K), des rondelles et
des écrous (H, I, J). Ajuster au
bon endroit, puis serrer G et K.
Ajoutez les capuchons d'écrou
(O).

5. Ajustez le coussin en
caoutchouc préinstallé
jusqu'à ce que la chaise soit
de niveau avec le sol.
Une fois l'assemblage
complet terminé et
boulonné, toutes les vis
peuvent être serrées.

        Lea atentamente estas instrucciones antes de iniciar el 
montaje. Le sugerimos que realice el montaje sobre una superficie 
blanda, como una alfombra, para evitar rayar la pintura. Tenga en 
cuenta que, debido a la naturaleza del metal fundido, puede 
encontrar rugosidades en la superficie que realzan la belleza del 
producto y no constituyen un defecto.

* No deseche el embalaje hasta que haya comprobado que tiene
todas las piezas y el paquete de accesorios.
* Mantenga alejados a los niños durante el montaje. Este artículo
contiene piezas pequeñas que pueden ser tragadas por los niños.
* Conserve las instrucciones de montaje para futuras consultas.

1. Lista de Piezas

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Tablero

Pieza de unión (larga)

Pieza de unión (corta)

Arandela elástica (M6)

Tuerca (M6)

ES
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Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Capuchón de tuerca (M8 & M6)

Tornillo 6*25

Arandela plana (M8)

Arandela elástica (M8)

Tuerca (M8)

Destornillador

Llave

Arandela plana (M6)

2. Instrucciones de Montaje

32
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1.Coloque el tablero (A) boca abajo sobre una superficie plana, suave 

y limpia. Retire el protector del travesaño. Fije la pata (B2) en el 

travesaño, utilizando la arandela plana (E), la arandela elástica (F), la 

tuerca (G) y el capuchón de la tuerca (H). Apriete todos los tornillos. 

NO APRIETE DEMASIADO.

2. Fije la pieza de unión (B1) a las cuatro patas utilizando 

tornillo (M), arandela plana (K), arandela elástica (C), tuerca 

(L) y capuchón de tuerca (H).

NO APRIETE DEMASIADO.

Advertencia: No fuerce los componentes ni apriete demasiado 

las tuercas durante el montaje.

Lista de Piezas para Montaje de 4 Sillas

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Respaldo

Asiento de la silla

Patas delanteras

Patas traseras

Brazo derecho

Brazo izquierdo

Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

Tornillo M6*30

Arandela plana M6

Arandela elástica M6

Tuerca M6

Tornillo M6*25

Arandela plana M8

Arandela elástica M8

Tuerca M8

Capuchón de tuerca M6

Capuchón de tuerca M8
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Instrucciones de Montaje

1. Coloque todas
las piezas sobre
una superficie
suave y limpia.

2. Fije las patas delanteras y
traseras (C, D) a los tornillos
del asiento de la silla (B)
utilizando arandelas y tuercas
(L,M,N). Apriete las tuercas
con la llave. Añada los
capuchones de tuerca (P).

3. Fije el respaldo (A) al
asiento de la silla (B)
utilizando arandelas y
tuercas (L, M, N). Apriete
las tuercas con la llave.
Añada los capuchones de
tuerca (P).

3. Cuidado & Mantenimiento

1. Este producto NO ES UN JUGUETE. Mantenga a raya a
sus hijos en el proceso de montaje.
2. No coloque objetos calientes directamente sobre la
superficie del mueble.
3. No limpie los muebles con limpiadores o abrillantadores
DUROS.
4. Para prolongar la vida útil del producto, evite la exposición
prolongada y prolongada a la lluvia y al sol.
5. Siempre que sea posible, colóquelos bajo cubiertas y/o
patios y/o toldos.
6. Las manchas pueden eliminarse con una solución jabonosa
suave y un paño húmedo.
7. Limpie el polvo y recoja los derrames con un paño limpio,
sin pelusas y no coloreado.

4. Coloque los brazos derecho
e izquierdo (E, F) utilizando los
tornillos (G) y las arandelas y
tuercas (H, I, J), NO los apriete
demasiado, y luego utilice
tornillos (K) y las arandelas y
tuercas (H, I, J). Ajuste a un
lugar correcto , luego apriete G
& K. Añada los capuchones de
tuerca (O).

5. Ajuste la almohadilla de
goma preinstalada hasta
que la silla esté nivelada
con el suelo.
Una vez finalizado el
montaje completo y
atornillado, se pueden
apretar todos los tornillos.
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        Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di 
iniziare il montaggio. Si consiglia di eseguire il montaggio su una 
superficie morbida come un tappeto, per evitare di graffiare la 
vernice. A causa della natura del metallo fuso, è possibile che la 
superficie presenti delle asperità che esaltano la bellezza del 
prodotto e non costituiscono un difetto.

*Non gettare via l'imballaggio prima di aver verificato di avere tutti i
pezzi e la confezione dei raccordi.
*Tenere lontani i bambini durante il montaggio. Questo articolo
contiene piccole parti che possono essere ingerite dai bambini.
*Conservare le istruzioni per il montaggio per future consultazioni.

1. Elenco Parti

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Piano del tavolo

Parte di giunzione (lunga)

Parte del giunto (corta)

Rondella elastica (M6)

Dado (M6)

I T

Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Cappuccio del dado (M8&M6)

Perno 6*25

Rondella piatta (M8)

Rondella elastica (M8)

Dado (M8)

Cacciavite

Chiave

Rondella piatta (M6)
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2. Istruzioni di montaggio
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1.Posare il piano d'appoggio (A) capovolto su una superficie morbida 

e pulita. Togliere il cappello di protezione del perno. Fissare la gamba 

(B2) al perno, utilizzando la rondella piatta (E), la rondella elastica (F), 

il dado (G) e il tappo del dado (H). Serrare tutti i bulloni. NON 

SERRARE ECCESSIVA-MENTE.

2. Fissare la parte di giunzione (B1) alle quattro gambe 

utilizzando il perno (M), la rondella piatta (K), la rondella 

elastica (C), il dado (L) e il tappo del dado (H).

NON SERRARE ECCESSIVAMENTE.

Avvertenza: Non forzare i componenti e non serrare eccessiv-

amente i dadi durante il montaggio.

Elenco Parti per il Montaggio delle 4 x Sedie

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Schienale

Sedile della sedia

Gambe della sedia anteriore

Gambe della sedia posteriore

Braccio destro

Braccio sinistro
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Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

Perno M6*30

Rondella piatta M6

Rondella elastica M6

Dado M6

Perno M6*25

Rondella piatta M8

Rondella elastica M8

Dado M8

Cappuccio del dado M6

Cappuccio del dado M8

Istruzioni per il Montaggio

1. Posizionare tutte
le parti su una
superficie morbida
e pulita.

2. Fissare le gambe anteriori
e posteriori (C,D) alle viti
prigioniere del sedile della
sedia (B) utilizzando rondelle
e dadi (L,M,N). Serrare i dadi
con la chiave. Aggiungere i
tappi dei dadi (P).

3. Fissare lo schienale (A)
al sedile (B) utilizzando
rondelle e dadi (L, M, N).
Serrare i dadi con la
chiave. Aggiungere i tappi
dei dadi (P).
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3. Cura & Manutenzione
1. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere a bada i

bambini durante il montaggio.

2. Non mettere oggetti caldi direttamente sulla superficie del

mobile.

3. Non pulire i mobili con detergenti o lucidanti aggressivi.

4. Per prolungare la durata del prodotto, evitare l'esposizione

prolungata e prolungata alla pioggia e al sole.

5. Se possibile, posizionare i mobili sotto coperture o tende

da sole.

6. Le macchie possono essere rimosse con una soluzione di

sapone neutro e un panno umido.

7. Spolverare e raccogliere le macchie con un panno pulito,

non colorato e privo di pelucchi.

3. Fissare lo schienale (A) al
sedile (B) utilizzando rondelle e
dadi (L, M, N). Serrare i dadi
con la chiave. Aggiungere i
tappi dei dadi (P).

5. Regolare il cuscinetto di
gomma preinstallato fino a
quando la sedia non è in
piano con il terreno.
Tutte le viti possono essere
serrate quando sono
completamente assemblate
e avvitate.

        Przed rozpoczęciem montażu uważnie przeczytaj całą 
instrukcję. Sugerujemy przeprowadzenie montażu na miękkim 
podłożu (dywan, wykładzina), aby uniknąć porysowania produktu i 
podłogi. Ze względu na zastosowany materiał - lite żeliwo - 
powierzchnia może być nierówna i chropowata. Nie jest to defekt, 
lecz naturalna faktura żeliwa podkreślająca urodę mebli 
ogrodowych.

• Nie wyrzucaj żadnego elementu opakowania, dopóki nie upewnisz
się, że wyjąłeś wszystkie części i woreczek z akcesoriami.
• Nie montuj produktu w obecności małych dzieci, gdyż drobne
elementy mogą zostać przez nie połknięte.
• Zachowaj instrukcję montażu do późniejszego użytku.

1. Lista części

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Blat

Półka

Noga

Podkładka sprężynowa M6

Nakrętka M6

PL
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Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Nakrętka kapturkowa M8, M6

Śruba 6x25

Podkładka płaska M8

Podkładka sprężynowa M8

Nakrętka M8

Śrubokręt

Klucz płaski

Podkładka płaska M6

2. Instrukcja montażu stołu
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1.Połóż blat stołu (A) do góry nogami na równej, miękkie czystej 

powierzchni. Zdejmij osłonę z kołka. Przymocuj nogę (B2) do kołka za 

pomocą płaskiej podkładki (E), podkładki sprężystej (F), nakrętki (G) i 

nakrętki (H). Dokręcić wszystkie śruby. NIE DOKRĘCAĆ ZBYT 

MOCNO.

2.Przykręć półkę (B1) do czterech nóg przy użyciu śruby (M), 

podkładki płaskiej (K), podkładki sprężynowej (C), nakrętki (L) i 

nakrętki kapturkowej (H). 

NIE DOKRĘCAJ ŚRUB ZBYT MOCNO.

Uwaga: nie łącz części na siłę i nie dokręcaj nakrętek do końca 

przed zakończeniem montażu. 

Lista części (ilość podana dla 4 krzeseł)

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Oparcie

Siedzisko

Przednia noga

Tylna noga

Prawy podłokietnik

Lewy podłokietnik

Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

Śruba M6 x 30

Podkładka płaska M6

Podkładka sprężynująca M6

Nakrętka M6

Śruba M6x25

Podkładka płaska M8

Podkładka sprężynowa M8

Nakrętka M6

Nakrętka kapturkowa M6

Nakrętka kapturkowa M8
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Instrukcja montażu stołu

1.Ułóż wszystkie
części na płaskiej,
czystej i miękkiej
powierzchni.

2.Przykręć przednie i tylne
nogi (C, D) do śrub siedziska
(B) przy użyciu podkładek i
nakrętek (L, M, N). Dokręć
nakrętki kluczem. Zakończ
śruby nakrętkami
kapturkowymi (P).

3.Przykręć Oparcie (A) do
siedziska (B) przy użyciu
podkładek i nakrętek (L, M,
N). Dokręć nakrętki
kluczem. Zakończ śruby
nakrętkami kapturkowymi
(P).

3. Czyszczenie i konserwacja

1.Produkt NIE JEST zabawką. Podczas montażu nie
dopuszczaj dzieci w jego pobliże.
2.Nie stawiaj gorących przedmiotów bezpośrednio na
blacie.
3.Do czyszczenia nie używaj silnych środków chemicznych i
produktów do szorowania.
4.Aby przedłużyć żywotność mebli nie narażaj ich na zbyt
długie dz iałanie s łońca i deszczu.
5.O ile to moż l iwe, umieszczaj meble pod os łonami
(markiza, parasol itp.) lub nakrywaj pokrowcami.
6.Plamy usuwaj łagodnym detergentem i wilgotną szmatką.
7.Kurz i rozlane płyny usuwaj czystą, suchą, niebarwiącą
szmatką, nie pozostawiającą k łaczków.

4.Przykręć prawy i lewy
podłokietnik (E,F) przy użyciu
śrub (G), podkładek i nakrętek
(H, I, J). NIE DOKRĘCAJ
nakrętek do końca. W
pozostałe otwory wkręć śruby
(K) z podkładkami i
nakrętkami (H, I, J). Wyrównaj
pozycję podłokietników i
dokręć do końca śruby (G i
K). Zakończ śruby nakrętkami
kapturkowymi (O).

5.Wyreguluj gumowe
podkładki nóg, aby
wypoziomować krzesło.
Po zmontowaniu wszystkich
części mocno dokręć
wszystkie śruby.
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        Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u begint
de montage. We raden aan om de montage uit te voeren op een 
zacht
oppervlak zoals een tapijt, om krassen op de lak te voorkomen. 
Gelieve
Let op: door de aard van gegoten metaal kan het oppervlak ruw zijn.
ruwheid op het oppervlak vinden, wat de schoonheid van het 
product ten goede komt en geen defect is product en is geen defect.

*Gooi de verpakking pas weg nadat u hebt gecontroleerd of u alle
onderdelen en fittingen hebt.
u alle onderdelen en fittingen hebt.
*Houd kinderen uit de buurt tijdens de montage. Dit product bevat
kleine onderdelen die door kinderen ingeslikt kunnen worden.
*Bewaar de montagehandleiding voor toekomstig gebruik.

1. Onderdelenlijst

Ax1

B1x1

B2x4

Cx8

Lx8

Tafelblad

Gezamenlijk deel (lang)

Gezamenlijk deel (kort)

Veerring (M6)

Moer (M6)

NL

Ex4

Fx4

Gx4

Hx4&8

Mx8

Wx1

Xx1

Kx8

Moerdop (M8&M6)

Stift 6*25

Platte ring (M8)

Veerring (M8)

Moer (M8)

Schroevendraaier

Moersleutel

Platte ring (M6)
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2. Montage-instructies
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1.Leg het tafelblad (A) ondersteboven op een vlakke, zachte en 
schone ondergrond. Verwijder het beschermkapje op het tapeind. 
Bevestig de poot (B2) in het tapeind met behulp van de platte ring 
(E), veerring (F), moer (G) en moerdop (H). Draai alle bouten vast. 
NIET TE VAST AANDRAAIEN.

2.2.Bevestig het verbindingsstuk (B1) aan de vier poten met 
behulp van tapeind (M), sluitring (K), veerring (C), moer (L) 
en moerdop (H) ring (K), veerring (C), moer (L) en moerdop 
(H).
NIET TE VAST AANDRAAIEN.

Waarschuwing: Forceer de onderdelen niet en haal de 
moeren niet te strak aan tijdens de montage.

Lijst met onderdelen voor de
montage van 4x Stoelen

Ax4

Bx4

Cx8

Dx8

Ex4

Fx4

Rugleuning

Stoel Zitting

Stoelpoten vooraan

Rugleuning Stoelpoten

Rechterarm

Linkerarm
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1.Plaats alle
onderdelen op
een schone,
zachte
ondergrond.

2.Bevestig de voorste en
achterste poten (C, D) aan
de tapeinden op de
stoelzitting (B) met ringen en
moeren (L, M, N). Draai de
moeren vast met de sleutel.
Plaats de moerdoppen (P).

3.Bevestig de rugleuning (A)
aan de stoelzitting (B) met
ringen en moeren (L, M, N).
Draai de moeren vast met
de sleutel. Plaats de
moerdoppen (P).

Gx8

Hx24

Ix24

Jx24

Kx16

Lx40

Mx40

Nx40

Ox24

Px40

M6*30 tapbout

M6 platte ring

M6 veerring

M6 Moer

M6*25 tapbout

M8 platte ring

M8 veerring

M8 Moer

M6 Moerdop

M8 Moerdop

Montage-instructies
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4.Bevestig de rechter en
linker arm (E, F) met behulp
van de tapeinden (G) en
sluitring, moeren (H,I,J) ,
NIET NIET te vast, en dan
met de tapeinden (K) en
ringen en moeren (H, I, J).
Pas aan tot een juiste plaats
en draai vervolgens G&K.
Plaats de moerdoppen (O).

1.Dit product is GEEN SPEELGOED. Houd uw kinderen op
afstand tijdens het proces van montage.
2.Plaats geen hete voorwerpen rechtstreeks op het
meubeloppervlak.
3.Reinig meubels niet met agressieve schoonmaakmiddelen of
poetsmiddelen.
4.Vermijd langdurige blootstelling aan regen en zon om de
levensduur van het product te verlengen blootstelling aan
regen en zon.
5.Plaats waar mogelijk onder een overkapping of
terrasoverkapping luifels.
6.Vlekken kunnen worden verwijderd met een milde
zeepoplossing en een vochtige
vochtige doek.
7.Stof af en neem gemorste vloeistoffen op met een schone,
niet-gekleurde, pluisvrije doek.
doek.

5.Stel de vooraf
geïnstalleerde rubberen pad
aan totdat de stoel waterpas
staat met de grond. Na
voltooiing van de volledige
montage en
vastgeschroefd-alle
schroeven worden
vastgedraaid worden
aangedraaid.

3. Zorg en onderhoud

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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